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INTRODUCTION 

The CoolX 30 cooler is a member of Pro-User Electronics' family of advanced mobile coolers. 

Your Pro-User Electronics cooler allows you to cool and freeze your products while you are 

traveling. As a bonus, we have included 1 USB port for powering or charging, for example, 

your navigation system, cell phone, tablet or any other USB device. 

We have taken numerous measures in quality control to ensure that your product arrives in 

top condition and will perform to your satisfaction. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

Please carefully read and follow the safety and operating instructions. Not 
following these instructions may result in a serious accident, including damaged 
property, serious or even fatal injuries. If the device is passed on to another 
person, this manual must also be handed over with it. 

Pro-User Electronics accepts no liability for direct or indirect damage caused by faulty 
assembly or connection, a usage of damaged or altered products, a usage for purposes other 
than described and especially caused by failure to follow these instructions. 

General: 

Electrical safety: Make sure that your local output voltage and circuit frequency correspond 
to the voltage as indicated on the rated label of the cooler. 

Secure connection: Insert the power plug into the correct 12V/24V DC power supply or 
connect the AC power supply through the included adapter. Do not modify the plugs. 

Electrical devices are not toys. Keep the product away from children. 

Only use the product as intended and for purposes described in the manual. 

After opening the package, examine all parts for visible damage. If you have found any 
damage, please contact the company you purchased this unit from. 

This cooler is not intended for use by persons ( including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of this appliance by a person responsible for 
their safety. 

This cooler is intended to be used private for applications such as: cars, caravans, 
motorhomes, campings & ships. 

When positioning this refrigerating device, ensure the supply cord is not damaged. 

The device must always be on a flat, stable and dry surface. 

Always use and store the device in a dry place. 

Never use accessories that are not recommended by the manufacturer. 

The device is not suitable for commercial use. 

Do not expose the cooler to rain. 

Do not block the compressor vent of the cooler. 

Do not keep explosives or chemicals in the device. 

Il f rigorifero CoolX 38 è un membro della famiglia di frigoriferi portatili avanzati di Pro-User
Electronics. Il tuo frigorifero Pro-User Electronics ti consente di raffreddare e congelare i tuoi 
prodotti mentre viaggi. Come bonus, abbiamo incluso 1 porta USB per alimentare o caricare, ad 
esempio, il tuo sistema di navigazione, cellulare, tablet o qualsiasi altro dispositivo USB.

Abbiamo adottato numerose misure di controllo qualità per garantire che il tuo prodotto arrivi in 
perfette condizioni e che funzioni a tua soddisfazione.

Leggere e seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e di funzionamento. Il 
mancato rispetto di queste istruzioni può comportare un grave incidente, inclusi 
danni materiali, lesioni gravi o anche fatali. Se il dispositivo viene ceduto a un'altra 
persona, questo manuale deve essere consegnato insieme a esso.

Pro-User Electronics non si assume alcuna responsabilità per danni diretti o indiretti causati da 
montaggio o collegamento errato, uso di prodotti danneggiati o alterati, uso per scopi diversi da 
quelli descritti e in particolare causati dal mancato rispetto di queste istruzioni.

Generale:

• Sicurezza elettrica: Assicurarsi che la tensione di uscita locale e la frequenza del circuito 
corrispondano alla tensione indicata sull'etichetta del frigorifero.

• Connessione sicura: Inserire la spina di alimentazione nella corretta alimentazione DC 
12V/24V o collegare l'alimentatore AC tramite l'adattatore incluso. Non modificare le spine.

• I dispositivi elettrici non sono giocattoli. Tenere il prodotto lontano dai bambini.
• Usare il prodotto solo come indicato e per gli scopi descritti nel manuale.
• Dopo l'apertura della confezione, esaminare tutte le parti per eventuali danni visibili. Se si 

riscontra un danno, contattare l'azienda da cui è stato acquistato questo apparecchio.
• Questo frigorifero non è destinato all'uso da parte di persone (inclusi bambini) con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non 
siano state supervisionate o istruite riguardo all'uso dell'apparecchio da una persona 
responsabile della loro sicurezza.

• Questo frigorifero è destinato all'uso privato in applicazioni come: auto, roulotte, camper, 
campeggi e navi.

• Quando si posiziona questo dispositivo refrigerante, assicurarsi che il cavo di alimentazione 
non sia danneggiato.

• Il dispositivo deve sempre essere su una superficie piana, stabile e asciutta.
• Utilizzare e conservare sempre il dispositivo in un luogo asciutto.
• Non utilizzare mai accessori non raccomandati dal produttore.
• Il dispositivo non è adatto all'uso commerciale.
• Non esporre il frigorifero alla pioggia.
• Non bloccare la ventola del compressore del frigorifero.
• Non conservare esplosivi o sostanze chimiche nel dispositivo.

INTRODUZIONE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI
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PACKAGE CONTENTS 

lx Portable compressor cooler CoolX 30 

lx Connection cable lZV/ 24V 

lx AC adapter 230V AC 

lx User manual 

TECHNICAL DESCRIPTION 

1 2 

1) Cover door for refrigerator/freezer section 

2) Ventilation opening 

3) Control display 

4) Connection point for power supply 

• 1x Frigorifero portatile a compressore CoolX 38

• 1x Cavo di collegamento 12V/24V

• 1x Adattatore AC 230V

• 1x Manuale utente

CONTENUTI DELLA CONFEZIONE

DESCRIZIONE TECNICA

1. Display di controllo
2. Maniglia estraibile
3. Coperchi per le aree di refrigerazione
4. Aperture di ventilazione 
5. Ruota
6. Punto di connessione per l'alimentazione
7. Batteria aggiuntiva (venduta separatamente)
8. Vano batteria 
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1) Uscita USB
2) Pulsante aumento temperatura
3) Pulsante diminuzione temperatura
4) Indicazione parte sx o dx: L = compartimento grande | R = compartimento piccolo
5) Indicazione accensione / spegnimento
6) Indicazione modalità max / eco
7) Protezione della batteria indica la modalità di protezione della batteria selezionata (Alta, media o bassa)

8) Temperatura attuale
9) Pulsante impostazioni
10)Pulsante accensione / spegnimento

TECHNICAL DESCRIPTION 

I I I I I I 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Input AC Voltage (adapter) l00V - 240 V AC 

Input DC Voltage 12 - 24 V DC 

Rated Current DC 4.2A / 2.lA 

DC Fuse 15A 

Power Consumption sow 
Net Capacity 30L 

Classification Climate T,ST,N,SN 

Foaming Agent CSHlO / C-Pentane 

Protective class II 

Refrigerant R134a 

Noise Level ~45 dB 

Temperature Range -20°c - 10°c 

Weight 13.5kg 

DESCRIZIONE TECNICA

SPECIFICHE TECNICHE

60W

38L (25L/13L)

18.5Kg
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12V Stop 12V Start 24V Stop 24 Start 

H 11.7 + 0.3V 12.7 + 0.3V 24.6 + 0.3V 26.0 + 0.3V 

M 10.7 + 0.3V 11.7 + 0.3V 22.6 + 0.3V 24.0 + 0.3V 

L 10.2 + 0.3V 11.2 + 0.3V 21.6 + 0.3V 23.0 + 0.3V 

INSTALLATION & OPERATION 

Please allow the product to stand upright for 10 hours before using it. 

1) Make sure the device is stable on the surface. 

2) Insert 1 of the supplied cables (12V/24V or adapter 230V AC) into the power connection 

point in the cooler. 

3) Insert the other side of the supplied cables into the 12V/24V supply or into the 230V AC 

socket (adapter). 

The cooler is now ready for use and can be switched on. To make the cooler perform to your 

satisfaction, please follow these steps: 

Turning on and off 

Press {!) for 5 seconds to switch on/off the cooler. 

Note: After shutting down and restarting, the compressor has a delay protection (3 minutes). 

Temperature settings 

Shortly press i in turn, and set the temperature value for the large box will flash corres­

pondingly. Then press the + or - keys to adjust the set temperature value. If you don't press 

any key, the set temperature value will be saved after flashing for 5 seconds. Please note: 

you can only adjust the temperature of the left compartment. The right compartment will be 
approx.10-15 degrees warmer. 

General settings 

Shortly press a and °F will flash. Press r repeatedly and °F, 0 [, MAX, ECO, H, M and L will 

flash in turn repeatedly to access the setting state of temperature unit and compressor 

speed. After the flashing of the corresponding parameter stops, the cooler will save the set 

value of the parameter. 

Explanation of parameters: 

°F: Fahrenheit temperature display MAX: System powerful mode 

°C: Celsius temperature display ECO: System energy-saving mode 

L / M / H: Battery voltage protection level 

The battery protection function prevents the vehicle or marine battery from draining: 

Battery voltage 

protection 

INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

Si prega di lasciare il prodotto in posizione verticale per 10 ore prima di utilizzarlo.

1. Assicurarsi che il dispositivo sia stabile sulla superficie.
2. Inserire uno dei cavi forniti (12V/24V o adattatore 230V AC) nel punto di connessione di alimentazione 

nel frigorifero.
3. Inserire l'altra estremità dei cavi forniti nella presa di alimentazione 12V/24V o nella presa 230V AC 

(adattatore). Il frigorifero è ora pronto per l'uso e può essere acceso. Per far funzionare il frigorifero a 
tua eguire questi passaggi: soddisfazione, s

Accensione e spegnimento:
mere          per 5 secondi per accenderePre /spegnere il frigorifero.

Nota: Dopo lo spegnimento e la riaccensione, il compressore ha una protezione ritardata (3 minuti).

Impostazioni della temperatura:
Premere brevemente        a turno e impostare il valore della temperatura per la grande scatola che 
lam ra peggerà di conseguenza. Quindi premere i tasti + o - per regolare il valore della temperatu
impostata. Se non si preme alcun tasto, il valore della temperatura impostata verrà salvato dopo aver 

peggiato per 5 secondlam i. Si prega di notare: è possibile regolare solo la temperatura del 
compartimento sinistro. Il compartimento destro sarà circa 10-15 gradi più caldo.

ostazioni generali:
e °F lampeggerà. Premere ripetutamente

Imp
Premere brevemente                   e °F, MAX, ECO, H, M e L 
lampeggeranno a turno per accedere allo stato di impostazione dell'unità di temperatura e della 

ocità del compressore. Dopo che il lampeggiamento del parametro corrispondente si fermvel a, il 
orifero salverà il valore imposfrig tato del parametro.

egazione dei parSpi ametri:
°F: Visualizzazione della temperatura in Fahrenheit     MAX: Modalità potente del sistema
°C: Visualizzazione della temperatura in Celsius     ECO: Modalità a risparmio energetico 
L / M / H: Livello di protezione della tensione della batteria

La funzione di protezione della batteria impedisce il drenaggio della batteria del veicolo o della barca:



 

Note importanti:

Funzione di memoria in caso di interruzione di corrente:

Quando l'alimentazione viene interrotta, il frigorifero ricorderà la temperatura impostata prima 
dell'interruzione. Dopo il ripristino dell'alimentazione, il frigorifero opererà direttamente alla 
temperatura impostata prima dell'interruzione.

Istruzioni per la funzione di impostazione della temperatura:
La temperatura delle scatole grande e piccola può essere impostata separatamente. 
L'impostazione della temperatura per la scatola piccola può essere solo uguale o inferiore alla 

stessa temperatura della scatola grande.

Quando la scatola grande è in funzione, verrà visualizzato il carattere L. Se la scatola grande 
raggiunge la temperatura impostata, il carattere L scomparirà. Quando la scatola piccola è in 
funzione, verrà visualizzato il carattere R. Se la scatola piccola raggiunge la temperatura 
impostata, il carattere R scomparirà.

stessa temperatura della scatola grande.

Quando la scatola grande è in funzione, verrà visualizzato il carattere L. Se la scatola grande 
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TROUBLESHOOTING 

Also, there are error codes for some faults that will appear on the display when applicable: 

Error code Problem Solutions 

ErO Temperature sensor short circuit Contact Pro-User Electronics 

Erl Battery protection failure Connect the cooler to a proper power 

supply 

Erz Fan failure Contact Pro-User Electronics 

Er3 Compressor failure 1) Disconnect power supply 

(compressor start error) 2) Wait for 30 minutes 

3) Connect power supply and 

switch on the cooler 

Er4 Compressor speed failure 1) Remove food/drink if cooler is 

(compressor speed does not meet the too full 

set requirements) 2) Turn up the temperature 

slightly 

ErS Overheat alarm (temperature too high) 1) Disconnect power supply 

2) Move the cooler to a 
well-ventilated area 

3) Allow the compressor to cool 

for 10 minutes 

4) Connect power supply and 

switch on the cooler 

Er9 Temperature sensor disconnection Contact Pro-User Electronics 

MAINTENANCE 

Cleaning method: 

Before cleaning, disconnect the power supply. 

Clean it's internal & external surfaces with a damp cloth. If necessary, clean it with a neutral 

detergent. After cleaning, always dry all wet surfaces with a dry cloth. 

Never use sharp or scouring products to clean the cooler. 

Prevent water from entering the cooler. Do not immerse any part of the cooler in water or 

other liquids. 

Maintenance of plastic parts: 

Properly maintain the door seals, frequently clean the plastic parts and avoid strong collision 

when using it. 

Inoltre, ci sono codici di errore per alcuni guasti che appariranno sul display quando applicabili:

Er0

Er1

Er2

Er3

Er4

Er5

Er9

Cortocircuito del sensore di temperatura Contattare Pro-User Electronics

Guasto della protezione della batteria 

Guasto della ventola Contattare Pro-User Electronics

Collegare il frigorifero a 
un'alimentazione adeguata

Guasto del compressore 
(errore di avvio del compressore) 

1. Disconnettere l'alimentazione
2. Attendere 30 minuti 
3. Collegare l'alimentazione e 

accendere il frigorifero

Guasto della velocità del compressore
(la velocità del compressore non 
soddisfa i requisiti impostati) 

1. Rimuovere cibo/bevande se il 
frigorifero è troppo pieno

2. Alzare leggermente la 
temperatura

Allarme di surriscaldamento 
(temperatura troppo alta) 

1. Disconnettere l'alimentazione
2. Spostare il frigorifero in 

un'area ben ventilata
3. Lasciare raffreddare il 

compressore per 10 minuti
4. Collegare l'alimentazione e 

accendere il frigorifero

Disconnessione del sensore di temperatura Contattare Pro-User Electronics

Metodo di pulizia:
Prima della pulizia, disconnettere l'alimentazione.
Pulire le superfici interne ed esterne con un panno umido. Se necessario, pulire con un 
detergente neutro. Dopo la pulizia, asciugare sempre tutte le superfici bagnate con un panno 
asciutto.
Non utilizzare mai prodotti affilati o abrasivi per pulire il frigorifero.
Evitare che l'acqua entri nel frigorifero. Non immergere nessuna parte del frigorifero in acqua 
o altri liquidi.

Manutenzione delle parti in plastica:
Mantenere correttamente le guarnizioni della porta, pulire frequentemente le parti in plastica 
ed evitare urti forti durante l'uso.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

MANUTENZIONE
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ENVIRONMENT 

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. - Please recycle where facilities exist. Check with your local authority or retailer for 

recycling advice. 

WARRANTY 

Pro-User Electronics warrants this product for a period of 3 years from the date of purchase 

to the original purchaser. Warranty is not transferable. Warranty covers defect against 

workmanship and materials only. To obtain warranty service, please return the unit to the 

place of purchase or authorized Pro-User Electronics dealer together with your proof of 

purchase. The warranty is void if the product has been damaged or not used as described in 

this manual. Warranty is void if a non-authorized repair has been performed. Pro-User 

Electronics makes no other warranty expressed or implied. Pro-User Electronics is only 

responsible for repair or replacement of the defective product and is not responsible for any 

consequential damage or inconvenience caused by the defect. 

Contact information: 

Tradekar Benelux BV 

0hmweg 1 

4104 BM Culemborg 

The Netherlands 

+31(0)345470990 

lnfo@tradekar.com 

Pro-User Electronics is part of Tradekar House of Leisure Brands 

WWW.PRO-USER.COM 

I prodotti elettrici non dovrebbero essere smaltiti con i rifiuti domestici. Si prega di 
riciclare dove esistono le strutture. Verificare con la propria autorità locale o 
rivenditore per consigli sul riciclaggio.

Pro-User Electronics garantisce questo prodotto per un periodo di 3 anni dalla data di 
acquisto all'acquirente originale. La garanzia non è trasferibile. La garanzia copre solo i 
difetti di lavorazione e materiali. Per ottenere il servizio di garanzia, restituire l'unità al 
luogo di acquisto o al rivenditore autorizzato Pro-User Electronics insieme alla prova di 
acquisto. La garanzia è nulla se il prodotto è stato danneggiato o non utilizzato come 
descritto in questo manuale. La garanzia è nulla se è stata effettuata una riparazione non 
autorizzata. Pro-User Electronics non offre altre garanzie espresse o implicite. Pro-User 
Electronics è responsabile solo della riparazione o sostituzione del prodotto difettoso e non 
è responsabile per eventuali danni consequenziali o inconvenienti causati dal difetto.

AMBIENTE

GARANZIA
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